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OpuruHanHa MHCTPYKUUs 3a ynoTtpeba

YBaxaemu notpedutenu,

MNMo3gpaBneHus 3a MoOKynkaTta Ha MallMHa OT Han-6bp30 pa3BuBaljaTa ce Mapka 3a
eneKkTpuyeckn, 6eH3MHOBM U NHeBMaTU4HU MawunHu - RAIDER. lNMpu npaBunHo MHcTanupaHe
n ekcnnoarauusi, RAIDER ca curypHm u HapgexaHu mawuHu u paboTaTta ¢ Tax we Bu nocrasu
WCTUHCKO yaoBoncTBue. 3a BaweTto ynobcTBo e nsrpageHa n otnmMyHa cepBu3Ha mpexa c 45
cepBM3a B LsinaTa cTpaHa.

MNpeau na nanonsearte Ta3n MaluMHa, MONsi, BHUMaTENHO ce 3ano3HanTe ¢ HacTosLaTa
“UHCTpyKumA 3a ynortpeba”.

B wuHTepec Ha Bawarta 6e3omacHOCT M C uen ocurypsiBaHe Ha npaBunHata w
ynotpeba, npoyeteTe HacCTOALMTE MHCTPYKUMW BHUMATESNTHO, BKITHOYUTESNTHO MNpenopbKuTe
W npepynpexneHusaTa B TAX. 3a u3bArsaHe Ha HEHYXXHU FPEeLKU U UHLUUOEHTU, BaXHO € Te3n
VMHCTPYKUMU ia OCTaHaT Ha pa3norioXeHue 3a 6baelm cnpaBku Ha BCUYKW, KOUTO Lue non3sar
MalwimHaTta. AKo A npoAageTe Ha HOB cobcTBeHUK To “UHCTpyKUUATa 3a ynotpe6a” TpsA6Ba Aa
ce npepane 3aefHoO C Hero, 3a Aa MoXe HOBMS Mon3BaTter [a ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE
MepKu 3a 6e30MacHOCT U MHCTPYKUuuTe 3a pabora.

“EBpomactep MWmnopt Ekcnopt” OO[ e ynbnHOMOLleH npeAcTaBUTENn Ha
npousBoAuTens U cobcTBeHUK Ha TbproBckata mapka RAIDER. AgpecbT Ha ynpaBrneHue Ha
c¢mpmara e rp. Cocuna 1231, 6yn. “Illomcko woce” 246, Ten. +359 700 44 155, www.raider.bg;
www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

OT 2006 rogpvHa BBLB ¢mpmata e BbBeAeHa cucTemMata 3a ynpaBreHue Ha
kavyecTBoTo ISO 9001:2008 ¢ o6xBaT Ha cepTudmkaumaTa: TbproBus, BHOC, UISHOC U CepBU3
Ha npod)ecCUOoHarNHM n Xobu eneKTPMYecKU, NHEBMaTUYHN U MEXAHUYHU UHCTPYMEHTM 1 oblua
xenesapus. CeptudukatsT e usgageH or Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYECKWU XAPAKTEPUCTUKU

3axpaHBalLlo HanpexeHue 12 V NnoCTOSHEH TOK
MouwHocT 2.76 kW
[ObMmK1MHa Ha CTOMaHEHOTO BbXe 24 m
[OunameTbp Ha BbXETO 7.2 mm

Cwvna Ha oMbH NPV HAaBUBAHETO Ha BHXETO 2722 kg
CKOpOCT Ha HaBMBaHe Ha BLXXeTO 6e3 ToBap 5,9 m/min
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1. O6wm ykasaHus 3a 6e3onacHa pabora.

MNpoyeTeTe BHMMaTenHo BCUYKM Yyka3aHus. HecnazBaHeTo Ha npuBegeHUTe no-Aony
yKa3aHuUsi MOXe Aa AoBefe A0 TOKOB yaap, Noxap u/unuv Texku TpaBMu. CbxpaHsBanTe Te3un
yKa3aHu1si Ha CUTYPHO MSICTO.

1.1. [OpbXTe pbLUeTe CU Ha pa3CTOsIHUE OT BBLXKETO M OTBOpPaA Ha BbXETO koraTto nebeakara
e B AeNcTBue.

1.2. OrnepanTe NpPeBO3HOTO CPeACTBO Npeau Aa u3nonssarte nebeakara.

1.3. He npeBuwaBanTe MakcMmanHaTa ToBaponogeMHOCT Ha nebeakara.

1.4. TMpoBepeTe panu ne6epgkarta e cTabuIIHO 3aKpeneHa KbM onopara (MM NPeBO3HOTO
CcpencTBO) U Ye TO MOXe Aa U3 bPXKU TErnoTo.

1.5. BwuHaru nsnonssainTe NoAxopsAlM HaKpauHULUM (KyKU, KapabuHKK), KOrato cBbp3BaTe
BbXETO C ToBapa.

1.6. He noBgurante BepTMKanHu ToBapu. JlebegkaTta e npoekTUpaHa 3a MU3TernsHe Ha
XOPU3OHTaNHU ToBapu.

1.7. He npetoBapBainTe ne6eakara. 3a ToBapu Hag AONYCTMMUS KanauuTeT ce NpenopbyBa
[a ce nsnonsBa oOMKHOBEHa Makapa 3a ga 6bAae yaBOEHO BbXeTo.

1.8. He wusnonsBaiTe HenogxoAslM YABLIDKATENU C Len ga paswupute obcera wunu
KanauyuTeTa Ha nebepkara.

1.9. Hukora He moBaguranWTe xopa Unu ToBapu Hag xopa. Hukora He 3actaBanTe Mexay
nebeakaTa u ToBapa.

1.10. He 3akayanTe ToBap KbM nebeakaTta Npy HaMbLITHO U3BafeHo Bbxe. OcTaBANTe NOHe
4 HaMOTKM Ha BbXETO Bbpxy GapabaHa.

1.11. Cnep u3TernsaHeTo Ha o6eKT c nebeakara, BUHaru ro noacurypsisante. He pasumrante
Ha ne6egkarta Aa 3agbpXu AaAeH TOBap NPOABLIMKUTENTHO BpeMe.

1.12. Ornexxpante BHMMaTenHo nebeakata npeau ynorpeba. HeHM KOMNOHEHTU MOXe Aa
3a 6MnU U3NoXeHU Ha arpecMBHOTO BIIUSIHUE HA XMMUKanu, Conu, Unu Aa ca pbXxasacanu.

1.13. AKo ce onuTBaTe Aa U3TernuTe fiogka B pemapke 6e3 kun u 6e3 ctpaHU4HMU narepu,
6'bAeTe CUTypHHU, Ye PEMapKeTo e NOTONEeHO BLB BoAaTa. AKo ce onuTBaTe Aa u3Ternure nogkara
B pemMapKeTo Ha cyliaTa, Moxe Aa noBpeauTe nebeakara, nogkara unuv Aa ce HapaHuTe.

1.14. Hwukora He nyckaunTe neb6egkarta, ako BbXeTO U3rnexaa U3HOCEHO MM UMa HSAKaKBU
Opyrv Bugumm gedexTu.

1.15. Jle6enkaTta HAma 3akntoyBaLla cuctema. NMoanperte ToBapa crep U3TErNAHETO My.

1.16. He mMuHaBanTe noA UM HaA BBLXKETO, KOraTo 3a Hero e 3akayeH ToBap.

1.17. He ce onuTBanTe Aa npuaBuXKBaTe NMPEBO3HOTO CPEeACTBO CbC 3aKayeH ToBap M
1“3BageHo Bbxe. BbxkeTo Moxe Aa ce oTnnecHe.

1.18. W3nonsBanTe pbkaBuLMU, KOrato paboTuTe C BLXKETO.

1.19. Ws3nonsBanTe noanopu 3a NPeBO3HOTO CPeACTBO, KOraTo € NapKUpaHoO Ha HaKIOHEH
TepeH.

1.20. TlpeHaBUBaNTe BLXKETO Ha GapabaHa rpuXKIMBO.

1.21. He ponyckaunTte pgeua B 6nusoct Ao nebeakara. [eua He 6uMBa ga ce gonyckaTt B
6nusocT Ao pabotHaTa nnowapgka. [Jeua He 6MBa Aa paboTAT ¢ MaLIMHWU, MHCTPYMEHTU UMK
Kkabenu.

1.22. Pe3epBHM YacTu u akcecoapu. Korato nogmeHsTe yactu ot nebegkara unu gobassate
akcecoapu, 6baeTe CUrypHu, Yye usnonssare UAEHTUYHU KOMMNOHEHTU UMN OPUIMHANHU YacTu
c mapkarta RAIDER.

1.23. He ponyckante nebeakata ga ce ynorpebsiBa OoT nuua, ynorpeounu ankoxon vnu
ynovBallu BelLecTBa.

BHuMaHwme:

EnekTpuyeckata nebenka He e npoeKkTUpaHa 3a NoCcTosiHHa paboTa u He 6MBa Aa ce U3nons3Ba
B npomuLineHu ycnosus. NpoabmkuTenHocTTa Ha pabotaTta He TpsibBa Aa 6bAe ronsma. Ako
MOTOpPBLT Ha nebegkaTta cTaHe MHOrO ropew, Ha gonup, cnpete He3abaBHO nebeakarta U ro
ocTaBeTe ga ce oxJjlaaMm 3a HAKONKo MuHyTU. Hukora He usnonsBanTe nebegkara 3a nosevye
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OT MUHYTa TerneHe, ako cTe 651130 A0 MaKCUMarHUA KanauuteT. M3KnoueTe eNneKTpuyYeckoTo
3axpaHBaHe KbM rebeakaTta ako efieKTPOMOTOPbLT BHE3amnHo cnpe.

2. PazonakoBaHe U MHCTanupaHe.

Korato pa3sonakoBarte nebeakara, npoBepeTe Aanu ca HallM4HU BCUYKU YacTu.

2.1. TpukpeneTte enekTpuyeckata nebegka KbM NpPeBO3HOTO CPEACTBO Ype3 GonToBeTe U
wanéurte, npeABMAEHN B KOMNJIEKTA.

2.2. Ako npepocTtaBeHUTEe B KOMNIeKTa 6onToBe He ca noaxoAswm 3a Bawmnsa aBtomo6un,
n3nonsBanTe NoaxoasiwM 3a uenTta TakuBa. JlebegkaTta TpsibBa Aa ce npukpenu ctabunHo, 3a
[OCTaTb4YHO CONMUAHA YacT Ha NPeBO3HOTO CPeACTBO (OTnpea UMM 0T3af), N0 Bb3MOXHOCT
B cpefata, KbAeTo HaToBapBaHeTo ue 6bAae pa3npegerneHo paBHOMepHo. [MomHete, uye
nebegkaTta e MpoeKkTMpaHa 3a U3TernsiHe Ha XOPWU3OHTarlHU TOBapu, a He 3a MoBAuraHe Ha
TOoBapwu.

2.3. CBbpxeTe YepBeHUs (NNOCOBUA) Kaben OoT KOMNIIEKTa KbM NOJIOXUTENHAaTa Krnema Ha
akymynaropa.

BHumaHue! KaGenute kbMm akymynatopa He 6uBa Aa ca onbHaTtu. BuHarm ocrtaBsnte
xnabuHa npu usTernsiHeTo Ha kabena.

CBbpxeTe 4YepHusi (MMHycoBUA) kaGen OT KOMMIEKTa KbM oTpuuaTenHarta knema Ha
akymynaropa.

TecTtBanTe nebeakara ganu paboTn HopmasnHo.

3. Ekcnnoarauus.

3.1. MUsknrouete cbeauMHuTens Ha nebegkara upes npemMecTBaHe Ha NPbLCTEHA B NO3ULMUA
U3knoveHo”.

3.2. XBaHeTe KyKaTa Ha BbLXETO M ro usTternerte A0 XefaHaTa AbIKMHA U cned ToBa ro
npukpeneTe KbM 06eKTa, KOUTO UcKaTe Aa U3Ternure.

BHumaHue! BMHaru octaBsinTe nNoHe 4 HAMOTKM OT BLXXETO HAaBUTU Ha 6apabaHa.

3.3. BknioyeTe OTHOBO CbeAUHUTENS, Ype3 NPUABUXKBAHE Ha NPbCTEHa Ha CbeAuHUTens
Ha ne6egkara B no3uumsa “BknioyeHo”.

3.4. MNoBpurHeTe NOKPUTUETO, KOETO TMpeAnasBa KOHEKTopa 3a [AUCTaHLUMOHHOTO
ynpaBrneHue Ha nebeakara.

3.5. [bxHeTe xaka Ha ANCTAHLMOHHOTO ynpaBrieHne B KOHeKTopa.

3.6. Kato cTouTe BCTpaHM OT NbTS HAa BbXKETO, HATUCHETe YepBeHUs1 BYyTOH U 3aapbXxTe.

3.7. HatucHete u 3agpbxTe OyTOHa 3a Mocokata, 3a Aa MPOMEHUTEe MocokaTta Ha
pa3moTaBaHe Ha BbXeTo. BuHaru nsuyakBarnte MoTtopa Aa crpe npeau Aa CMEeHUTe NOCOoKUTe
Ha BbpTeHe.

3.8. Korato usternsiHeTo NpuKIoYM, U3BageTe KyniyHra Ha AUCTAaHLMOHHOTO ynpaBreHne
U nocTaBeTe Kanaka Ha XXeHCKUS KOHeKTop Ha nebepkara.

4. Nopapbxkka.

4.1. Cma3BaHe. Bcuukn gBuxelum ce 4yactv Ha nebeakara ca cMa3aHu 3aBOACKMU C yCTOMYMBa
Ha BUCOKa Temnepartypa rpec.

4.2. CwmasBanlTe BLXETO NepuoanuYHO C Macro.

4.3. lNoamsaHa Ha BbXeTo.

- Mpemectete NnpbcTeHa B no3vuma “UsknroveHo”.

- U3Ternete BBbXeTO A0 NMbiHaTa My AbJDKMHA. BuXTe Kak BbXKeTO e 3axBaHaTO KbM
BbTpPELHOCTTa Ha 6apabaHa.

- OTCcTpaHeTe CTapoTO BbXe U NpUKpeneTe HOBOTO.

- HaBuiTe o6paTHO BBLXKeTo BbpXy 6apabaHa, kaTo BHUMaBaulTe Aa He ro ycy4yeTe.
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5. OTcTpaHsiBaHe Ha Nnpobnemu.

Cumntom

Bb3amoxHa npuynHa

OTcTpaHsiBaHe

Jlebenkarta He
cTaptupa

1. OUCTaHUMOHHOTO YynpasneHune
He € NOCTaBEHO MPaBUITHO.

2. Xnabasu BPb3KU KbM
akymynaropa.

3. ConeHonabT € NoBpeaeH.

4. [edeKkTHO  OUCTaHUMOHHO
ynpaerneHue.

5. lecbekTeH moTop.
6. B moTopa nma Boga.

1.MocTaBeTe OWUCTaHUMOHHOTO
ynpasneHue no-gobpe.

2. 3aTerHeTe rankuTe Ha KnemuTe.
3.Pa3xnabeTekoHTakTUTE OTCoNneHomaa
— nycHete 12 BomTa AOWPEKTHO Ha
TepMmuHanuTe Ha nebepgkarta. Le yyete
KIMKBaHe ako BCUYKO € HOpMariHo.
4.MogmeHeTe OVNCTaHUMOHHOTO
ynpasrieHue.

5.MNposepeTe 3a Hanu4ne Ha
HanpexeHne BbpXy kopryca Ha MoTopa
npu HatucHaT nyckoB OyTOH. Ako ce
YCTaHOBWM Hamnuune Ha HarnpexeHue,
nogMeHeTe MOTopa.

6.Mogcywere motopa. [lyckante ro
Ha KpaTku TnacbUW, [OKATO U3XBbPSK

OCTaHanarta BoAda W Ce WU3Cywun
HanbI1HO.
MOTOp'bT BbpBU, HO nprTeH'bT Ha CbeaAnHUTENA He e I'IpemeCTeTe npbCTEHa B nNo3vyua

bapabaHa C BbXeTo
He ce 3aBbpTa.

3auenun.

,BkntoyeHo”. Ako npobrnembT He ce
paspelun, nebenkata TpsibBa ga 6vae
MHCMEKTMpaHa  OoT  KeanuduumpaH
TEXHUK.

MoTopbT ce ABMXM
6aBHO unu nopg
obuyanHaTta cu
CKOPOCT.

HepoctatbyHO HanpexeHue.

1. AkymynatopbT e cnab. 3apeaeTe ro.
OcraBeTe moTopa ga pabotu M3BecTHO
Bpeme npu usknioveHa nebdeaka.

2. Xnabasu unm okcuampaHm KOHEKTopu
KbM akymynaropa. lMoyucreTe rvi unu rvu
3aTerHere.

MoTopbT nperpsBa.

Jlebenkara e pabotuna
npekaneHo Abro.

Mo3BonsBanTe nepuoan4Ho Ha
nebenkata ga ce oxnaxaa.

MoTopbT ce aBwxu | 1. Oedpektupan wnu 3anyweH | 1.  [lonpaBete  unu  nogmeHeTe
caMo B efiHa corneHoug,. coneHounaa.
rnocoka. 2. [edektnpano AWCTaAHLMOHHO | 2. MNoameHeTe OUNCTaHLUNOHHOTO
YCTPONCTBO. ynpaBsneHue.
6. Ona3BaHe Ha oKofiHaTa cpepaa.
C ormen onasBaHe Ha OKONMHaTa cpeda  eNeKTPOMHCTPYMEHTbT,

AOMbIIHUTENHUTE NpucnocobneHns U onakoBkaTa TpAGBa Aa 6bAAT NOANOXEHU
Ha noaxoAsiwa npepaboTka 3a MOBTOPHOTO M3MONi3BaHe Ha CbAbpPXawwmTe ce B
TAX CypoBUHU. He n3xBbLpRNAnTe eneKTPOMHCTPYMEHTU Npu 6uToBUTE oTnagbuu!
CbrnacHo [iupektuBaTta Ha EBponenckus cbio3 2012/19/EC oTHOCHO u3nesnuTe oT ynortpe6a
eNeKTPUYECKU U EeNeKTPOHHU YCTPOWCTBa M YTBLPXKAABAHETO U KaTo HaLUOHamneH 3aKOoH
eINeKTPOMHCTPYMEHTUTEe, KOMTO He MoraT Aa ce U3noni3BaT noseye, TpsGBa Aa ce cbbupar
oTAenHO U pga G6baaT nognaraHM Ha noaxopsiia npepaboTka 3a oMon3oTBopsiBaHe Ha
cbAbpPXaWUTe ce B TAX BTOPUYHU CYPOBUHM.
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Original instruction manual
Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric
and pneumatic tools - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are safe and
reliable machines and work with them will deliver a real pleasure. For your convenience has
been built and excellent service network of 45 service station across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions for use.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully,
including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and
accidents, it is important that these instructions will remain available for future reference to
all who will use the machine. If you sell it to a new owner “Instructions for Use” must be
submitted along with it to enable new users to become familiar with relevant safety and
operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and
owner of the trademark RAIDER.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10,
www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with
scope of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional electrical,
mechanical and pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued by Moody
International Certification Ltd, England.

Techical data

Voltage 12 V DC (Direct current)
Rated Power 2.76 kW

Cable length 24 m

Cable diameter 7.2 mm

Rated line pull of rope 2722 kg

Rated line speed no load 5,9 m/min
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1. General instructions for safe operation.

Read all instructions carefully. Failure of the nature following instructions can cause electric
shock, fire and / or severe injuries. Keep these instructions in a safe place.

1.1. Keeps hands and body away from Fairlead (cable intake slot) when operating.

1.2. Secure vehicle in position before using winch.

1.3. Do not exceed winch load weight capacity.

1.4. Be certain winch is properly bolted to a structure (or vehicle) that can hold the winch
load.

1.5. Always use proper couplings when connecting winch cable hook to load.

1.6. Do not lift items vertically. The winch was designed for horizontal use only.

1.7. Do not overload the winch (for loads over capacity, we recommend the use of the
optional pulley block to double line the wire rope ). It will do the job better at the load it was
intended.

1.8. Do not use inappropriate attachments to extend the length of the winch cable.

1.9. Never lift people or hoist loads over people. Never come in between the winch and the
load when operating.

1.10. Do not apply load to winch when cable is fully extended. Keep at least 4 full turns of
cable on the reel.

1.11. After moving an item with the winch, secure the item. Do not rely on the winch to hold
it for an extended period.

1.12. Examine winch before using. Components may be affected by exposure to chemicals,
salts, and rust.

1.13. Never fully extend cable while under load. Keep 4 complete turns of cable around the
winch drum.

1.14. When loading a boat into a trailer without keel or side hull rollers, make sure the
trailer is submerged in the water when the boat is loaded by the winch. Attempting to drag the
boat on to the trailer while on land can cause winch failure and possible injury.

1.15. Never operate winch if cable shows any signs of weakening, is knotted or kinked.

1.16. Winch does not have a locking mechanism. Secure load after moving.

1.17. Do not cross over or under cable under load.

1.18. Do not move vehicle with cable extended and attached to load to pull it. The cable
could snap.

1.19. Use gloves while handling cable.

1.20. Apply blocks to vehicle when parked on an incline.

1.21. Re-spool cable properly.

1.22. Keep children away. Children must never be allowed in the work area. Do not let them
handle machines, tools, or extension cords.

1.23. Replacement parts and accessories. When servicing, use only identical replacement
parts. Use of any other parts will void the warranty. Only use accessories intended for use with
this tool.

1.24. Do not operate tool if under the influence of alcohol or drugs. Read warning labels on
prescriptions to determine if your judgment or reflexes are impaired while taking drugs. If there
is any doubt, do not operate the tool.

Warning! The electric winch is designed for intermittent use only, and should not be used in
a constant duty application. The duration of the pulling job should be kept as short as possible.
If the winch motor becomes very hot to the touch, stop the winch and let it cool down for
several minutes. Never pull for more than one minute at or near the rated load. Do not maintain
power to the winch if the motor stalls.

2. Unpacking and Installation.

When unpacking, check it to make sure all parts are included.

2.1. Mount electric winch to the vehicle using cap screw, nut, flat washer and lock washer,
all provided.

If the provided hardware does not accommodate the installation, use suited bolts or higher
with tongue to 35 feet-lbs. It should be aligned and secured to a soil part of the vehicle (front
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or rear) where the full rate load will be evenly distributed. Also remember that the winch is
designed for horizontal pull, not vertical.
2.2. Connect the red (positive) battery cable from the solenoid assembly to the closest
screw-down positive (+) terminal to the 12 volt battery.
Caution! Battery cables should not be drawn taut. Leave slack for some cable movement.
2.3. Connect the black (negative) battery cable from the solenoid assembly to the closest
screw-down negative (-) terminal to the 12 volt battery.
2.4. Test electric winch for proper operation. Refer to the operation section, below.
3. Operation.
3.1. Disengage the clutch by moving the cam ring to the out position.
3.2. Grab the cable hook and pull the cable to the desired length, then attach to item being
pulled.
Caution: always leave at least four turns of cable before continuing.
3.3. Reengage the clutch by moving the cam ring to the “In” position.
3.4. Lift the female connector cover exposing the electrical switch connector.
3.5. Insert the switch connector onto the female connector.
3.6. While standing aside of the tow path, press and hold the red pushbutton on the Switch.
Press and hold the opposite pushbutton to reverse directions. Wait until the motor stops
before reversing directions.
3.7. When the towing is complete, remove the switch. Form the female connector and
replace the female connector cover.
4. Maintenance.
4.1. Lubrication. All moving parts within the electric winch have been lubricated using high
temperature lithium grease at the factory. No internal lubrication is required.
4.2. Lubricate cable assembly periodically using a light penetrating oil.
4.3. Cable assembly replacement.
- Move cam ring to the “Out” position.
- Extend cable assembly to its full length. Note how the existing cable is connected to the
inside of the drum.
- Remove old cable assembly and attach new one.
- Retract cable assembly onto cable drum being careful not to allow kinking.
5. Troubleshooting.

SYMPTOM POSSIBLE CAUSE SUGGESTED ACTION

Motor does not turn On 1.Switch not connected properly . Insert Switch all the way into
2.Loose battery cable connector2. Tighten nuts on all
connections cable connections 3.Tap solenoid
3.Solenoid malfunctioning to loosen contacts. Apply 12 volts
4 Defective switch 5.Defective to coil terminals directly. A clicking

motor 6.Water has entered motor | indicates proper activation 4.
Replace switch 5.Check for
voltage at armature port with
Switch pressed. If voltage is
present, replace motor. 6. Allow to
drain and dry. Run in short bursts
without load until completely dry

Motor runs but cable Cam Ring (clutch ) not engaged Move the Cam Ring to the “In”
drum does not turn position. If problem still persists,
a qualified technician needs to
check and repair
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SYMPTOM POSSIBLE CAUSE SUGGESTED ACTION
Motor runs slowly or Insufficient current or voltage Battery weak, recharge. Run
without normal power winch with vehicle motor running-

Loose or corroded battery cable
connections. Clean, tighten or

replace.

Motor overheating Winch running time too long Allow winch to cool down
periodically

Motor runs in one 1. Defective or stuck solenoid 1. Tap solenoid to loosen

direction only. 2. Defective switch. contacts. Repair or replace
solenoid

2. Replace switch.

6. Preservation of the environment.

In view of environmental power, additional accessories and packaging must be subjected to
appropriate processing for reuse of the information contained in these materials.

Do not dispose of electric household waste! Under the EU Directive 2012/19/EC on waste
electrical and electronic devices and validation and as a national law power which can be used

more, must be collected separately and be subjected to appropriate processing for recovery
of contained they scrap.

Depicted elements from second page.

1. Motor.
2. Wire rope.
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Originalno uputstvo za upotrebu

Dragi kupac,

Cestitamo na kupovini masina iz najbrze rastuéeg brenda elektriénih i pneumatskih alata - RAIDER.
Kada su ispravno instalirane i operativne, RAIDER su sigurne i pouzdane masine i rade sa njima, pruZit ¢e
pravo zadovoljstvo. Za vaSu udobnost izgradena je i odlicna servisna mreza od 45 servisnih stanica Sirom
zemlje.

Pre upotrebe ove masine, pazljivo upoznajte ove “uputstva za upotrebu.

U interesu vaSe sigurnosti i osigurati pravilnu upotrebu i paZljivo procitati ova uputstva, ukljucujuci
preporuke i upozorenja u njima. Da biste izbegli nepotrebne greske i nesrece, vazno je da ove instrukcije
ostaju dostupne za buduce pozivanje na sve koji ¢e koristiti masinu. Ako ga prodate novom vlasniku, moraju
se priloziti “Upute za koristenje” zajedno sa njom kako bi se novim korisnicima omogucilo upoznavanje sa
odgovarajuéim uputstvima za sigurnost i rad.

Euromaster Import Ekport doo je ovla$c¢eni zastupnik proizvodaca i vlasnika zastitnog znaka RAIDER.

Adresa: Grad Sofija 1231, Bugarska “Lomsko Sausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, vvv.raider.
bg; vvv.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Od 2006. godine kompanija je uvela sistem menadzmenta kvalitetom ISO 9001: 2008 s obimom
sertifikacije: trgovina, uvoz, izvoz i servis hobi i profesionalnih elektri¢nih, mehanickih i pneumatskih alata i
opceg hardvera. Sertifikat je izdao Moodi International Certification Ltd, Engleska.

Tehnicke karakteristike

Potreban napon 12 V DC (Direct current)
Snaga 2.76 kW

Duzina Celi€nog uzeta 24 m

Prec¢nik uZeta 7.2mm
Cvrstina premotavanja prvog reda &eliénog uZeta 2722 kg

Brzina namotavanja €elicnog uzeta bez opterecenja 5,9 m/min
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1. Opste instrukcije za bezbedan rad.

Procéitajte pazljivo sve instrukcije. Nepostovanje, u daljem tekstu, navedenih instrukcija moze
da dovede do strujnog udara, pozara i-ili teskih povreda. Cuvajte ove instrukcije na sigurnom
mestu.

1.1. Drzite ruke na bezbednom odstojanju od uzeta i otvora za uze, kada aprat radi.

1.2. Proverite prevozno sredstvo, pre nego po¢nete da koristite aparat.

1.3. Ne preopterecujte cekrk (ne prelazite maksimalno dozvoljenu tezinu za vucu).

1.4. Proverite da li je aparat dobro, stabilno priévr§éen za podlogu (ili prevozno sredstvo) i da
li moze da izdrzi teret.

1.5. Uvek koristite odgovarajuce nastavke (kuke) kada povezujete uze s teretom.

1.6. Ne podizite teret vertikalno. Aparat je projektovan za horizontalno izvlacenje tereta.

1.7. Ne preopterecujte aparat. Za teretiznad dozvoljenog kapaciteta, preporucuje se koriS¢enje
obiénog (klasicnog) ¢ekrka, da bi se uze dupliralo.

1.8. Ne koristite neodgovarajuce produzivace, kako bi povecali domet ili kapacitet podizaca.
1.9. Nikada ne podizite ljude ili teret iznad ljudi. Nikada nemojte da se nalazite izmedu podizaca
i tereta.

1.10. Ne kacite teret kada je celi€no uze potpuno razvuéeno. Ostavite bar 4 namotaja na
dobosu.

1.11. Nakon izvla¢enja predmeta (tereta) cekrkom, uvek ga osigurajte. Ne racunajte na to, da
¢e cekrk, u duzem vremenskom periodu, zadrzati dati predmet (tovar).

1.12. Pazljivo proverite aparat pre upotrebe. Njegovi delovi mogu biti izlozeni agresivhom
dejstvu hemikalija, soli ili korozije.

1.13. Ako pokusate da izvucete (utovarite) éamac u prikolicu bez pomoé¢nih lagera, budite
sigurni da ¢e te potopiti prikolicu. Ako pokusate da izvucete (utovarite) éamac u prikolicu na
suvom, mozete ostetiti podizac, ¢amac ili da se Vi povredite.

1.14. Nikada ne koristite podizaé, ako je celi€no uze dotrajalo ili ima neke druge, vidljive
nedostatke.

1.15. Podiza¢ nema sistem zaklju€avanja (blokiranja). Poduprite tovar nakon podizanja
(izvlacenja).

1.16. Ne prolazite ispod ili iznad uzeta, kada je za njega zakacen teret.

1.17. Ne pokusavajte da pomerate transportno sredstvo, sa zakacenim (podignutim) teretom
i izvu€enim uzetom. UZze moze da se odvoji, da skrene s pravca.

1.18 Pri radu s uzetom, obavezno koristite zastitne rukavice.

1.19.Ako je transportno vozilo parkirano na terenu pod nagibom, obavezno koristite
podupirace.

1.20. Pazljivo namotavajte uze na dobos.

1.21. Ne dopustite prisustvo dece u blizini podizaca. Ne preporucuje se prisustvo dece u
blizini radnog prostora. Ne preporucuje se da deca upravljaju masinama, instrumentima ili
kablovima.

1.22. Rezervni delovi i dodatci. Kada vrSite zamenu delova aparata ili postavljate dodatke,
uverite se da koristite identicne komponente ili originalne delove marke RAIDER.

1.23. Ne dozvolite da aparat koriste lica, koja su pod dejstvom alkohola ili opojnih sredstava.
Paznja:

Elektriéni cekrk nije predviden za konstantan rad i ne treba ga koristiti u industrijskim
uslovima. Vremenski period upotrebe podiza¢a ne treba da je preterano dug. Ako se motor
aparat preterano zagreje, odmah ugasite aparat i sacekajte nekoliko minuta da se motor ohladi.
Nikada ne koristite aparat za podizanje, duze od jednog minuta, ako je teret blizu maksimalnog
kapaciteta. Ako se elektromotor aparata iznenada zaustavi, odmah ga iskljuéite iz struje.

2. Raspakovanje i instaliranje.

Kada raspakujete aparat, proverite da li su svi delovi na broju.

2.1. Pricvrstite elektricni ¢ekrk za prevozno sredstvo, koristeci Srafove i matice, koje su date
u kompletu.

2.2. Ako Srafovi iz kompleta ne odgovaraju Vasem transportnom sredstvu, iskoristite
odgovarajuée za tu namenu. Cekrk treba dobro, stabilno, uévrstiti za évrsti (stabilni) deo
transportnog sredstva (napred ili nazad), po moguénosti na sredini, kako bi opterecenje bilo
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ravhomerno rasporedeno. Zapamtite da je aparat predviden za horizontalno izvlacenje tereta,
a ne za vertikalno podizanje.
2.3. Povezite crveni (plus) kabal, iz kompleta, s pozitivnom klemom akumulatora.
Paznja! Kablovi prema akumulatoru ne treba da su prenategnuti. Uvek ostavite jednu labilnost,
zbog istezanja kablova.
Povezite crni (minus) kabal, iz kompleta, s negativhom klemom akumulatora.
Proverite da li aparat radi normalno.
3. Upotreba.
3.1. Iskljucite kvaéilo aparata, kada prebacite prsten u polozaj “isklju¢eno”.
3.2. Uhvatite kuku na ¢elicnom uzetu i izvucite do Zeljene duzine, a nakon toga je zakacite
(pricvrstite) za predmet, koji zelite da izvucete.
Paznja! Uvek ostavite, bar, 4 namotaja uzeta na dobosu.
3.3. Ukljucite ponovo kvacilo, pomerajuci prsten kvacila u polozaj ”uklju¢eno”.
3.4. Podignite zastitnik, koji Stiti konektor daljinskog upravljaca podizaca.
3.5. Stavite utika¢ daljinskog upravlja¢a u konektor.
3.6. Stanite na bezbednoj udaljenosti od pravca kretanja uzeta, pritisnite crveno dugme i
zadrzite ga.
3.7. Pritisnite i zadrzite dugme pravca okretanja, kako bi promenili pravac namotavanja-
razmotavanja uzeta. Uvek sacekajte da se motor zaustasvi, pre nego promenite pravac
okretanja.
3.8. Kada se izvlaéenje zavrsi, izvadite kuplung (spojnicu), daljinskog upravljaca i postavite
poklopac na zenski deo konektora.
4. Odrzavanje.
4.1. Podmazivanje. Svi pokretni delovi aparata su zasti¢eni (podmazani) grejsom, koji podnosi
visoke temperature.
4.2. Podmazujte periodi¢no uze uljem.
4.3. Zamena uzeta.
- Premestite prsten u polozaj "isklju¢eno”.
- lzvucite uze do maksimalne duzine. Proverite kako je uze priévrséeno za dobos.
- Odstranite staro uze i pric¢vrstite novo.
- Namotajte uze kontra na dobos, vodeci racuna da ne dode do uplitanja.

5. Odklanjanje zastoja

Simptomi Moguci uzrok Odklanjanje

Aparat ne startuje 1.Daljinski upravlja¢ nije 1.Ponovo montirajte daljinski
postavljen pravilno . upravljac.
2. Lo8a povezanost s 2. Pritegnite kleme.
akumulatorom. 3.Razlabavite kontakt od
3. Solenoid je ostecen. solenoida pustite 12 volta ditektno
4. Daljinski upravljac je ostecen. na terminale dizalice. Treba da
5. Oste¢en motor. Cujete klikanje ako je sve kako
6. Voda u motoru. treba.

4.Zamenite daljinski upravljac.
5.Proverite napon na korpusu
motora, kada je dugme za
startovanje pritisnuto. Ako ima
napona, zamenite motor.
6.0susite motor. Pustajte ga u
kratkim talasima, dok ne izbaci
preostalu vodu i potpuno se ne
osusi.
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Simptomi

Mogudi uzrok

Odklanjanje

Motor radi, no dobo$ s
uzetom se ne okrece

Prsten ne dihtuje dobro.

Premestite prsten u polozaj
“uklju¢eno”. Ako se problem ne
reSi, podizac treba da servisira
kvalifikovano lice.

Motor radi sporo ili na
normalnoj brzini

Slab napon

1.Slab akumulator. Dopunite ga.
Ostavite motor da radi izvesno
vreme, kada je podizac isklju¢en.
2. Kleme na akumulatoru su
oksidirale ili nisu dobro zategnute.
Ocistite ili zategnite kleme.

Motor se pregrejava.

Aparat je koris¢en duze od
predvidenog.

Omogucite periodi€éno podizacu
da se ohladi

Motor se okre¢e samo u
jednom pravcu.

1. Ostecen ili zapu$en solenoid.

2. Ostecen daljinski upravljac.

1. Popravite ili zamenite solenoid.
2. Zamenite daljinski upravljac.

6. Zastita Zivotne sredine.

_ U cilju zastite zivotne sredine elektro-instrumente, dodatne delove i pakovanje,
treba predati na adekvatnu preradu, kako bi se sirovine, koje sadrze, ponovo iskoristile. Ne
odlazite elektro-instrumente zajedno s organskim otpadom! Saglasno Direktivi Evropske unije
2012/19/EC elektro-instrumenti, koji su dotrajali i viSe se ne mogu koristiti, treba da se odlazu
posebno, kako bi se podvrgli adekvatnoj preradi za ponovnu upotrebu sirovina, koje sadrze.

Prikazani elementi:

1. Elektromotor.
2. Celiéno uze.
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DECLARATION OF CONFORMITY Remeritab

ELECTRIC WINCH RAIDER RD-EW11

Euromaster Import Export Ltd.

Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

(BG) Oeknapvpame Ha cobcTBeHa OTrTOBOPHOCT,

4e TO3U NPOAYKT € B CbOTBETCTBME CbC CriegHuTe
cTaHaapTu 1 pasnopenou:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance with the
following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,

dass dieses Produkt den folgenden Standards und
Vorschriften entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet aan,

en in overeenstemming is met, de volgende
standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité
que ce produit est conforme aux standards et
directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple con las
siguientes normas y estandares de funcionamiento:
(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto esta em conformidade e cumpre as
normas e regulamentacdes que se seguem:

(1) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita, che
questo prodotto &€ conforme alle normative e ai
regolamenti seguenti:

(S) Vi garanterar pa eget ansvar att denna produkt
uppfyller och foljer foljande standarder och
bestdmmelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, etta tdma tuote tayttda seuraavat
standardit ja saadokset:

(N) Vi erklzerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med falgende standarder og
regler:

(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med fglgende standarder og
bestemmelser:

(H) Felelosséglink teljes tudataban kijelentjiik, hogy
ez a termék teljes mértékben megfelel az alabbi
szabvanyoknak és eloirasoknak:

EN 14492-1:2006+A1:2009/AC:2010
EN 60204-32:2008

EN ISO 12100:2010

EN IEC 55014-1:2021;

EN IEC 55014-2:2021;

EN 61000-3-2:2019;

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU
Place&Date of Issue:

Sofia, Bulgaria
March 02, 2024

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme, ze
je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi standardy
a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu zodpovednost,
Ze tento vyrobok je v zhode a sulade s nasledujucimi
normami a predpismi: (SLO) S polno odgovornostjo
izjavljamo, da je ta izdelek v skladu in da odgovarja
naslednjim standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc, ze
ten produkt spetnia wymogi zawarte w nastepujacych
normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad
Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus standartus
arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts

ir saskaAa un atbilst sekojo$iem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et

see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rtspunderea deplint ct
produsul acesta este En conformitate cu urmitoarele
standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su

da je strojem ukladan sa slijedesim standardima

ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) Mop cBoto OTBETCTBEHHOCTL 3asiBMSEM,

4YTO laHHOE n3aenve COOTBETCTBYET CrneayoLLMm
cTaHgapTam 1 Hopmam:

(UA) Ha cBoto BrnacHy BLYNOBLLANbHIOTb 3asiBMSEMO,
Lo AaHe obnafgHaHHS BLUNOBLLAE HACTYMHUM
cTaHdapTtam | Hopmatusam:

(GR) AnAwvoupe uteUBuva 6Tl TO TIPOIOV AUTS
OUMQWVEI KOl TNPEI TOUG TTAPAKATW KAVOVIGUOUG Kal
TPOTUTIA!:

(MK) Hune nog Hawwa nuyHa OAroBOPHOCT Aeka OBOj
npor3Boz € BO COMMAacHOCT CO CnefHuUTe cTaHaapan
1 perynatusu:

Brand Manager:
Krasimir Petkov
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C€

EO OEKNAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomacTtep Umnopt Ekcnopt 00
Appec: Codus 1231, Bbnrapus, “Jlomcko woce“ 246.

MNpopaykTr: ENEKTPUYECKA NEBEOKA
3anaseHa mapka: RAIDER
Mopgen: RD-EW11

€ NPpoeKTupaH n nponsBeaeH B CbOTBETCTBUE CbC ClieAgHUTe ONPEKTUBMU:

2006/42/EO Ha EBponerickusa napnameHT n Ha CbBeTa ot 17 man 2006 roguHa OTHOCHO
MaluMHuTe;

2014/30/EC Ha eBpomnerckuss napriaMeHT U Ha cbBeTa oT 26 cheBpyapu 2014 roauHa 3a
XapMOHM3MpaHe Ha 3aKkoHoAaTerIcTBaTa Ha AbPXKaBUTE YJIEHKM OTHOCHO efleKTpOMarHuTHaTta
CbBMeCTUMOCT

2014/35/EC Ha EBponeiickus MapnameHT n Ha CbBeta ot 26 cheBpyapu 2014 rogmHa 3a
XapMOHM3MpaHe Ha 3aKoHoAaTesIcTBaTa Ha AbPXaBUTe YNEeHKU 3a NpefocTaBsiHe HA nasapa
Ha erleKTPUYECKU ChOPBKEHUSA, NPedHa3Ha4YeHU 3a U3MNon3BaHe B onpeAerieHn rpaHuum Ha
HanpexeHueTo

U OTroBapsi Ha USUCKBAHUATA Ha CrnegHUTe CTaHOapTU:

EN 14492-1:2006+A1:2009/AC:2010
EN 60204-32:2008

EN ISO 12100:2010

EN IEC 55014-1:2021;

EN IEC 55014-2:2021;

EN 61000-3-2:2019;

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

EBPOMACTEP
WMMOPT - EKCNOPT
00L

Msicto n gaTta Ha usgaBaHe:
Codous, Bbnrapus BpaHa MeHUaXbLP:
02 mapt 2024 r Kpacumwup lMNeTkoB
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: ELECTRIC WINCH
Trademark: RAIDER
Model: RD-EW11

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on
machinery;

2014/30/EU of the european parliament and of the council of 26 February 2014 on the
harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility

2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the
harmonization of the laws of the Member States relating to the making available on the market
of electrical equipment designed for use within certain voltage limits

and fulfils requirements of the following standards:

EN 14492-1:2006+A1:2009/AC:2010
EN 60204-32:2008

EN ISO 12100:2010

EN IEC 55014-1:2021;

EN IEC 55014-2:2021;

EN 61000-3-2:2019;

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

EUROMASTER
wﬁ. sofia 123t:~d

246 Lomsko

ghosse
tax: +359 2934 07 22

Y
Place&Date of Issue: /,ﬂ i€ e
Sofia, Bulgaria Brand Manager:

March 02, 2024 Krasimir Petkov
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3

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Macara electrica
Trademark: RAIDER
Model: RD-EW11

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele Directivelor:

Directiva 2006/42/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

Directiva 2014/30/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014 privind
armonizarea legislatiilor statelor membre cu privire la compatibilitatea electromagnetica

Directiva 2014/35/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014
privind armonizarea legislatiei statelor membre referitoare la punerea la dispozitie pe piata a
echipamentelor electrice destinate utilizarii in cadrul unor anumite limite de tensiune

este in conformitate cu urmatoarele standarde:

EN 14492-1:2006+A1:2009/AC:2010
EN 60204-32:2008

EN I1SO 12100:2010

EN IEC 55014-1:2021;

EN IEC 55014-2:2021;

EN 61000-3-2:2019;

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

EUROMASTER

231
Bumaf“ Sofia 1
246 Loﬂ'\sk o shosse bivd
+35929 934 07 22
Locul si Data aparitiei: /é‘,l/
Sofia, Bulgaria Brand Manager: ﬂ,(/ €

March 02, 2024 Krasimir Petkov
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SUPPORT RACK
SLIDING BEARING
DRUM

WIRE ROPE

HOOK

SHIELD
INSTALATTION STAND
SPRING STEEL PLATE
LONG SHAFT

LONG ROLLER
FAIRLEAD STAND
SHORT ROLLER
SHORT SHAFT
SLIDING BEARING
GEAR BOX COVER
WASHER
1rdINTEXNAL GEAR
WASHER

PLANET CARRIER
PLANET GEAR SHAFT
BEARING

PLANET GEAR

FIXED SHAFT
WASHER

SUN GEAR

2rd INTEXNAL GEAR

27
28
29
30
31
32
33
34
35

37
38

40
41
42
43
44
45
46
47
48
49
50
51
52

BEARING SLEEVE
BEARING

BEARING

HOLE ELASTIC COLLAR
SECURING KEY
SPRING

SLEEVE

GEAR BOX

BEARING

CLUTCH LINK

PIN

ARMATURE

STATOR

BRUSH

SPRING

BRUSH FRAME
BEARING

MOTOR REAR COVER
PLASTIC GASKET
BOLT

RELAY

PLUG

CONTROL BOX
CLUTCH

SWITCH BOX
PUSHBUTTON SWITCH
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FAPAHLUMUOHHM YCNTOBUA 3A MALLUUHU

MalumHuTe n akcecoapute ,RAIDER’ ca KOHCTpyWMpaHu u npoums-
BE[leHN CbrnacHo felicTealluTte B Penybnuka bBvnrapus HopmaTus-
HW JOKYMEHTY W CTaHAapTH 3a CbOTBETCTBME C BCUYKM M3NCKBAHNS
3a 6esonacHocT.

CBbAbPXAHUE U OBXBAT HA TbPTOBCKATA TAPAHLIUA:

ToproBekata rapaHuus, kosto “Eepomactep Wmnopt-Excriopt”
00[ pa.a 3a TeputopusTa Ha Penybnuka Bbnrapus e kakto cneg-
Ba:

- 36 MeceLia 3a BCUYKM ENEKTPOUHCTPYMEHTY 1 BEH3MHOBI MaLLm-
Hu ot cepuute: Raider Industrial, Raider Pro;

- 36 meceLia 3a M3NYECKM NULA 3a eNEKTPOUHCTPYMEHTU OT Cce-
puure: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 12 Mecella 3a OpPUANYECKA MWL 33 E€NEKTPOUHCTPYMEHTU OT
cepunte: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 24 Meceua 3a M3NYECKM NULA 3@ UHCTPYMEHTW OT cepusiTa
Raider Pneumatic;

- 12 Mecela 3a IOPUANYECKA NMLIA 38 MHCTPYMEHTW OT cepusiTa
Raider Pneumatic;

- 24 MeceLia 3a (13NYECKM NLA 33 BCUYKM BEH3MHOBI MaLLWMHK OT
cepunte: Raider Power Tools 1 Raider Garden tools

- 12 MeceLa 3a OpUOMYECKM LA 3@ BCUYKM GEH3VNHOBM MaLLMHK
ot cepumre: Raider Power Tools u Raider Garden tools

- 24 Meceua 3a (M3NYECKM NNLIA 33 BCUYKM KPUKOBE, PbYHU Ma-
LUMHW, ra30BW M [An3enoBu kanopudepn oT cepusta Raider Power
Tools;

- 12 MeceLja 3a OPUANYECKI NILIA 3@ BCUYKM KPUKOBE, PbYHI MaLLm-
HW, ra3oBy 1 An3enosu kanopudepyn ot cepusita Raider Power Tools

TbproBckata rapaHuuMs € BanuaHa Npu NpefocTaBsiHe Ha rapaH-
LIMOHHA KapTa NOMbITHEHA NMPaBUMHO B MOMEHTA Ha 3aKymyBaHe Ha
MaluMHaTa W duckaneH kacoB 60H unu caktypa. MapaHLyoHHaTa
KapTa TpsibBa Aa Cbabpka Mofien, CEpueH HOMEP, UMe MOAMNC 1 ne-
4at Ha Tbproeelia npogan mMalluHaTta, noanuc OT CTpaHa Ha KIneH-
Ta, Ye € 3ano3Har C rapaHLMOHHIUTE YCMOBIS 1 JaTaTa Ha NokymnkaTa.
HenombnHeHn unu noanpaBeHn rapaHLUMOHHM KapTy ca HeBanuaHU.
MawwnHuTe TpsibBa fa ce U3nonasaT camo Nno NpefHa3HadeHue 1 B
CbOTBETCTBME C MHCTPYKUMATA 3a ynoTpeba. 3a Aa ce rapaHTvpa
GesonacHata pabota e Heo6X0AMMO KneHTa fja ce 3ano3Hae Aobpe
C HCTPYKLMWTE 3a ynoTpeba Ha MalumHaTa, npasunara 3a 6esonac-
HOCT Mpu paboTa ¢ Hest U KOHKPETHOTO U NpeaHasHaueHue.

MaluvHaTa uanckea NepuoanyYHO MOYNCTBAHE M MOAXOAsLA Noa-
ApbXKa.

FAPAHLUMATA HE NOKPUBA:

- M3HOCBaHe Ha LiBETHOTO MOKPUTVE Ha MalLMHaTa;

- 4acTit 1 KOHCYMaTUBI, KOUTO MOANEXaT HA U3HOCBAHE, Mpuuy-
HEHO OT NONI3BaHETO KaTo HAMPUMEP: TPEC U Macro, YETK, BOZauM,
OMOPHI POFIKN, TAMMOHM, TYMEHI MaHLLOHM, 33[BIKBALLA PEMBLM,
CMMpayky, MbBKaB Ban C XM, narepu, CeMepuHri, 6ytano ¢ yaap-
HUK Ha Takepu v ap.;

- DOMbIHUTENHN aKcecoapu U KOHCYMaTUBU Kato: PbKOXBATKM,
CTPYIAHUK, KyTuM, CBPEAMa, AMCKOBE 3a Psi3aHe, Cekaul HOXOBE, Be-
pUrK, LUKYPKM, OrPaHUYUTENH, NONMP-LLai Gy, NaTPOHHULM (3axBaTi
1 IbpXauy Ha PEXELLMST MHCTPYMEHT), Makapara 3a kopaa 1 cama-
Ta Kopzaa 3a Kocauku 1 ap.;

- pbYUeH CTapTepeH MexaHuU3bM 1 3ananuTenHa caeLl;

- HacTpoika Ha pexuMa Ha paboTa;

- CTONSEMM ENEKTPUYECKY MPEANA3UTENM U KDYLLIKM;

- MeXaHWU4HM NOBPeAV Ha KOpMyca U BCUHKM BbHLUHM €NIEMEHT Ha
130EnMeTO, BKIIOYUTENHO [EKOPATUBHY;

- NPeAna3nTent 3a oYM, NPeanasnuTeni 3a PEXELUM HHCTPYMEHTH,
TYMUPAHM 104, 3aKOMYaTKIA, IMHEeanv u ap.;

- 3axpaHBaLL kaben u wwencer;

- LSINOCTHUTE MOBPEAW Ha WHCTPYMEHTUTE, MPUYMHEHN OT Mpy-

poaHu BeacTBIsl, KaTo NoXapi, HaBOAHEHWS, 3EMETPECEHs 1 fip.;
OTNALAHE HA FAPAHLIUATA:

®upma “EBpomactep W/E” OO[ He e 0TroBopHa 3a NoBpeam npu-
UMHEHW OT TpeT nuua, kato ,EnektpocHabauTenHn Apyxectsa’,
MOBPE/V OT BbHLUEH XapaKTep, KaTo TOKOBM YAapu, HeCTaHaapTHN
3axpaHBaLLy HaNpeXeHus U Ma MpaBoTO fja OTKaXe rapaHLMOHHO
obcnyxeare npu:

- HECbOTBETCTBALL (MK HENOMbIIHEH) CEpUeH HOMEP Ha u3aenve-
TO C TO3V MOMbIHEH Ha rapaHLMOHHaTa KapTa;

- 3aNWYeH WUNK NUNCBaLL MHAETUMUKALMOHEH ETUKET Ha MaLLMHATa;

- NOBPEAV Bb3HUKHANM NpW TPAHCMOPT, HEMPaBUITHO CbXpaHeHue
11 MOHTaX Ha MalLuHaTa;

- HanpaBeH ONWT 3a HeOTOpU3MpaHa CepBIU3Ha HamMeca B HeymbIl-
HOMOLLeHa cepBu3Ha Ga3a;

- IOBPEAN, KOWTO Ca MPUIMHEHN B CIEACTBIE Ha HenpaBinHa yrno-
Tpeba (HecnasBaHe MHCTPYKUMSATA 3a ekcnnoaTaLms) Ha MalmHaTa
OT CTpaHa Ha KI1eHTa Unu TpeTu nuua;

- NOBPEeAN MPUYMHEHN B PE3yNTaT Ha W3non3BaHeTo Ha MaluMHaTa
B [ipyra cpefa OCBEH npenopbyaHaTa oT NPou3BOANTENS (BMAXHOCT,
TeMnepaTypa, BEHTUNALVS, HanpexeHue, 3anpalleHocT W Ap.);

- MOBPeaM, NPUYMHEHI OT NOMajaHe Ha BbHLUHM Tena B MaLu-
HaTa;

- MOBPeay, NPUYMHEHN B CrieACTBUE Ha HeBpexHo GopaseHe ¢
MalLuHaTa;

- MOBpeAV NpU4MHEHN 0T paboTa 6e3 Bb3afyLleH UnTbp Uim cun-
HO 3aMbPCEH TaKbB;

- NPV HEMpaBUMHO CbOTHOLLEHWE Ha BeH3NH/ABYTaKTOBO Macno,
BOZELLO A0 BrokupaHe Ha aBuratens

-NoBpeaa B CNEACTBUE HEMPaBUMHO MOCTABEH WM HE3aToueH
pexeLL, IHCTPYMEHT;

- NI0Bpeaa Ha peaykTopHata KyTus (npesaskata), MpuduHeHa ot
HeaoCTaTbyHO 406PO CMa3BaHe (C rpec) Ha chluyata

WV MeXaHUYeH yfiap o 3aaBukeallara oc.

- NoBpeda Ha poTop UMW CTaTop, M3pas3sBalla ce B CrernBaHe
MEeX[y TsX, CNIefiCTBME Ha CTOMsBaHe Ha U3onaLuuTe, NPUIMHEHO
OT NPOABIKUTENHO NPETOBAPBaHE;

- MoBpeAa Ha poTop UMM CTaTop NPUYMHEHa OT NPETOBapBaHe UM
HapylleHa BEHTUNaLys, u3passealla ce B MpoMsHa Ha LpeTa Ha
KOneKTopa 1n HamoTKuTe;

- HAaTpynaH Harap U 3anyLUeH aycryx — peaynTar oT npeaoaupa-
He Ha KoNMYeCTBOTO Macro B [ByTaKTOBaTa CMeC.

- NNca Ha Macro 3a pexellaTta Bepura Ui HesaToyeHa (13xa-
6eHa) Bepura;

- 3anylueHa ropyBHa CUCTEMa;

- NANCBAT 3aLYUTHW AMUCKOBE, OMOPHW MNOTOBE MMM LPYrU KOM-
MOHEHTN KOUTO Ca YacT OT KOHCTPYKUMSITa Ha WHCTPYMeHTa W ca
npefHa3sHayeHy 3a ocurypsisaHeTo Ha 6esonacHata My v NpaBunHa
ekcnnoaraLusi;

- 3axpaHBaLLMsAT kaben Ha MHCTPyMEHTa e YbikaBaH Uin nog-
MEHSIH OT KIUEHTa;

- 1IoBpe/aTa € NpuiMHeHa oT NpeToBapBaHe Ui NNNCa Ha BEHTU-
nauus, He[OCTaTbYHO UMW HENMPaBUIHO CMa3BaHe Ha ABIKELUUTe
e KOMMOHEHTI Ha U3[EenveTo;

- M3HocBaHe unu GnokMpaHy narepu nopaan NpeToapeaHe, nNpo-
AbIkuTenHa pabota unu npax;

- pa3buTo narepHo rHe3ao oT BrokvpaH narep unu pasduTa BTyN-
Ka;

- pa3buTo LLNOHKOBO Wrv Pe3BOBO CheanHEHNE;

- 1oBPeAa B eM.KMI0Y N eNeKTPOHHO YNpaBneHne NpuymnHeHa ot
npax unu c4yneaxe;

- noBpeaeHa pedykTopHa KyTusi (rnaBa) MPUYMHEHO OT 3acTomno-
pSBaLLS MEXaHU3bM;

- nosiBa Ha HeobKyaitHa xnabuHa mexay ByTano u LMnMHABLP B
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pesynTar Ha npeToBapBaHe, NPOAbMKUTENHa paboTa unu npax;

- 3aTsiraHe Mexay 6yTano v LMnMHabP B pesynTat Ha npetoBap-
BaHe, NPOAbIKUTENHA paboTa Unu npax;

- NOBPEeAEHO LIEHTPOBEXHO KOMemno 1 cinpayka (MPOMEHeH LiBsT)
— [IbMKY ce Ha paboTa ¢ 6riokvpaHa cnvpauka;

- CNyKBaHWA No Kopnyca, NpUYNHEHW OT HENPaBWUneH MOHTaX Ha
CBBbP3BALYY TPBOU, (PUTUHTI 1 NOBOBHN;

- fIUNCa Ha KOMMOHEHTY KOWTO Ca YacT OT KOHCTPYKUMSITA Ha WH-
CTPYMeHTa U ca NpeaHa3HaueHu 3a ocurypsiBaHeTo Ha besonacHara
MY W NpaBuHa excnoatauus;

- Ha BCUYKM BOAHM nomnv (6e3 noTonsiemuTe) u xuppodopy Tpsib-
Ba Aa 6bje MOHTVpaH Bb3BpaTeH knanaH Ha BXoasius otsop. Mpu
XuapodopuTe NEPUOANYHO Ce NPOBEpPsiBa HaNAraHeTo Ha meTarn-
HUS KOHTelHep(HansraHeTo Tpsibea ga Obae B rpaHuumTe 1.5 - 2
bar).

BHUMAHME! XuapodopuTe Raider ¢ MexaHnieH npecoctat He
13KMioYBaT aBTOMATUYHO My nunca Ha Boaal

- noBpepa npuynHeHa ot pabota ,Ha cyxo” 6e3 Boaa, KosiTo ce
13pa3sBa B fieoopMaLns Ha ynITbTHEHUsITA W KOMMOHEHTUTE Ha
rnomneHata yacr.

- MOBPEAN MPUYMHEHN OT 3aMpb3BaHE W MPEKOMEPHO MperpsiBa-
He;

CpoKbT 3a OTPEMOHTMPaAHE Ha MPUETU B CEPBM3a MalLWHY € B
pamkuTe Ha eauH MeceLl.

CemeMTe He HOCAT OTrOBOPHOCT 3a MalUWHKW, He NOTbPCEHN OT
COBCTBEHNLMTE UM €4MH MeceL] crie 3akoHHWSI CPOK 3@ PEMOHT!

Tbprosekata rapaHLs 3a Gatepun 1 3apsaHK YCTPOCTBA, KOSTO
“EBpomacTtep Mmnopt-Ekcnopt” OO[ faBa 3a TeputopusTa Ha Pe-
ny6nuka Bbnrapus, e kakto cregga:

- 18 MeceLla 3a baTepusiTa 1 3apSAHOTO YCTPOCTBO OT CEpUMTE:
Raider Industrial, Raider Pro;

- 12 Mecella 3a GaTepusiTa 1 3apSAHOTO YCTPOICTBO OT CEpUMTE:
Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

["apaHUMOHHUAT CPOK 3an0YBa Aa Teye OT flaTaTa Ha 3aKynyBaHe.
[apaHuusTa nokpuBa BCWYKM AedeKTi, Bb3HWUKHaNM Npu npaeun-
HO MonssaHe Ha GaTepusiTa U 3apsSAHOTO YCTPOIICTBO, CbOBPA3HO
MHCTPYKUmsiTa 3a ynoTpeba. “Espomactep Wmnopt-Exkcriopt” OO[
ocurypsiBa rapaHLsi, Mpunoxuma npy U3GpoeHuTe no-[ony ycmno-
BUsI, Ype3 B6esnnaTHO OTCTpaHsBaHe Ha AeeKTM Ha NPoaykTa, 3a
KOWTO B pamMKUTE Ha rapaHLVMOHHIS CPOK MOXE Aa ce Aokaxe, Ye
ce AbMKaT Ha AedekT B MaTepuana unn npu Npou3BofCTBOTO.
TbproBckaTa rapaHuus e BanuaHa npu NpefocTaBsiHe Ha rapat-
LIMOHHATa KapTa Ha MaluuHaTa, MombHeHa NpaBuIHO B MOMEHTa
Ha 3akynyBaHe Ha MpoAyKTa 1 thuckaneH kacoB GOH unn dakTypa.
l"apaHLuuoHHaTa kapTa TpsibBa fa ChAbpka MOfeEN 1 CepueH Ho-
Mep Ha akymynaTopHaTa MalUuHa, OKOMNMeKkToBaHa ¢ Gatepust u
3apsiHO YCTPOICTBO, UMe, MOANKMC W MeyaT Ha ThproBewa npodan
KOMMeKTa akyMynaTopeH enekTpOMHCTPYMEHT, MOAMKC OT CTpaHa
Ha KN1eHTa, Ye e 3ano3Hat C rapaHLMOHHIUTE YCToBUS W Aatata Ha
nokynkara.

[apaHuusiTa He nokpuBea:

- M3HOCBaHE Ha LiBETHOTO NOKpUTHE Ha GaTepusita 1 3apsigHOTO
YCTPOIACTBO;

- NOBPE/IV Bb3HWKHAMN MPY TPAHCMOPT, MEXaHUYH NOBPEaM /Ha
Kopryca 11 BCUYKV BbHLUHU eNeMeHTU Ha

GaTepusiTa 1 3apsaHOTO, BKIKOYUTENHO AEKOpaTVBHIA/, NPy APy
BbHLLHY Bb3[EACTBIS 1 NpupoaHN 6eacTBNs kaTo noxapu, HaBoA-
HEHMWsl, 3eMETPECEHNS;

- AebeKTV OT aMOPTU3aLMS, HOPMATHO U3HOCBaHE U 3xabsiBaHe;

lapaHuusiTa 3a GaTepusita 1 3apsipHOTO YCTPOICTBO OTnaja B
CnyyanTe Ha:

- HecbOTBETCTBALY (MMM HEMOMbIIHEH) CEPUEH HOMEpP Ha KOM-
nnekTa akymynaTtopeH enekTPOMHCTPYMEHT C TO3M MOMbHEH Ha
rapaHLyoHHaTa kapTa;

- HapyLLeHVe Ha LienocTTa, U3TPUBaHe UMW NUNCa Ha eTUKeTa Ha
npou3BoAUTENs BbpXy baTepusita u 3apsaHoTo

YCTPOICTBO;

- BCUYKM CryYan Ha NoBpeay, NPUYMHEHI OT HenpaBuiHa ynoTpe-
6a (HecnassaHe VHCTPYKUMATA 3a ekcrinoataLws), u3nyckawe, yaap,
3anvBaHe C TEYHOCTH, HEBPEXHO GopaBeHe, U B Cryyan, Ye BCUYKM
kneTku B GatepusTa ca U3TOLYEHM MOA KPUTUYHIS MUHUMYM;

- 3apexaaHe C HeOpUrMHamMHKM 3apsHI YCTPONCTBa, 3axpaHBa-
WmsT kaben Ha 3apsAHOTO YCTPOICTBO € yAbiKaBaH Uk noame-
HSH OT KIWEHTa, UN APYTY BBHLUHY Bb3AENCTBIS B NPOTUBOPEYne
C M3ICKBAHWSTA Ha NPOU3BOAMTENS)

- KoraTo € NpaBeH OMNT 33 PEMOHT, MOHTaX, IEMOHTaX, MOANGM-
kaLust oT noTpeGuTeNst Unu NPOMEHN OT HeyMbIHOMOLLEHU NuUa
1nn pupmu;

- NPy M3non3saHe Ha batepusita v 3apSEHOTO YCTPOICTBO He Mo
npefHasHayeHue;

- NOBPEAN NMPUYNHEHN B PE3YNTaT Ha M3NON3BAHETO U CbXpaHe-
HUeTO Ha BaTepusiTa U/nnu 3apsAHOTO B Apyra Cpefia 0CBEH Npeno-
pbyaHaTa OT NPOM3BOAUTENS (BMAXHOCT, TEMMepaTypa, BeHTuna-
Lsi, HanpexXeHue, 3anpaLueHocT 1 ap.);

- NPV TOKOBM YAApH, TPbMOTEBULM, HABOAHEHMS, NOXapH, APyl
BBHLUHY Bb3AeiCTBuNS;

- Npy paboTa ¢ HecTanaapTHa 3axpaHBalla Mpexa 1 ¢ Apyrv He-
MOAXOASALLM UM HECTaHAAPTHI YCTPOICTBA;

CpoKbT 32 OTPEMOHTUPaHe Ha NPUETU B Cepu3a Batepum 1 3a-
PsiBHY YCTPOICTBA € B pamMK1TE Ha CpOKa 3@ PEMOHT- efMH MeceL,
Cref KOWTO CepBuM3NTE HE HOCST OTTOBOPHOCT B Cryyait, Ye He ca
MOTBPCEHU.

3aKoHoBaTa rapaHLus € CbrnacHo nncksanmsaTa Ha 330 1 3akoH
3a NpefocTaBsHe Ha LMGPOBO ChabpKaHue 1 Ldposu yenyru u
3a npogax6a Ha CToku. [pu HeCLOTBETCTBUE HA CTOKUTE NOTPE6M-
TENST UMa NpaBHY CPE/CTBA 3a 3allyTa CpeLly npoaasaya, Kouto
He ca CBbP3aHM C Pa3xoau 3a Hero, KaTo ThproBekata rapaHLs He
3acsira Te3u CPeACTBa 3a 3aluTa Ha noTpebutens;

HesasucuMo OT TbproBckaTa rapaHuusi npoaasaybT OTroBaps
3a nuncata Ha CbOTBETCTBUE Ha MoTpebuTenckata cToka ¢ Aoro-
BOpa 3a npopaxba cbrnacHo rapaHuusTa no un. 33 — 38 (3akoH 3a
npefocTaBsHe Ha LMdpoBO ChabpKaHWe U LMdpoBM ycryri 1 3a
npogaxba Ha CTokm).

Yn. 33. (1) KoraTo cTokuTe He OTrOBapsAT Ha WHAMBMAYanHUTE
3UCKBaHNS 3a CLOTBETCTBME C AOrOBOpA, Ha OBEKTUBHUTE M3u-
CKBaHWS 33 CHOTBETCTBIME W Ha W3UCKBAHUSITA 338 MOHTVPaHE Mnu
MHCTanMpaHe Ha CTokuTe, NoTpeGuUTensT Ma npaso:

1. Aia NpeasiBY peknamaLys, kaTo noucka ot npofasaya a npu-
Befie CToKaTa B CbOTBETCTBYE;

2. [1a Nonyy4y NMPONOPLVOHANHO HamansBaHe Ha LieHaTa;

3. Aa passanu oroopa.

(2) B cnyyaute no an. 1, 7. 1 notpebutenst moxe fa usbepe
MEXZy PEMOHT UMW 3aMsiHa Ha CTOKaTa, OCBEH ako TOBa CE Okaxe
HEBB3MOXHO 1N 611 1OBENO A0 HENPOMOPLMOHAMHO FONIEMI pasXo-
AV 33 NpofiaBaya, kato ce B3eMaT NpeaBuza By 06cTosiTencTea
KbM KOHKDETHUS CllyYaid, BKIKYUTENHO:

1. CTOIHOCTTa, KOATO 61 MMana cTokaTa, ako HaMalle nunca Ha
CbOTBETCTBYE;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HECHOTBETCTBIETO, U

3. Bb3MOXHOCTTa Ala Gbie NpeocTaBeHo ApYroTo CPEACTBO 3a
3aluTa Ha notpebuTens 6es sHauuTenHo HeyAo6CTBO 3a NoTpedn-
Tens.

(3) MpopaBaybT MOXe fa OTkaxe Aa NpUBEAE CTokaTa B CbOT-
BETCTBME, ako PEMOHTBT 1 3aMsHaTa Ca HEBB3MOXHM Nk ako uxa
[0BENM [0 HEMPOMOPLIMOHAMHO ToneMu pasxoau 3a Hero, kaTo ce
B3emaT npeaBuz BCUUKW 06CTOATENCTBA, BKMIOYUTENHO TE31 Mo an.
2,7.1n2.

MoTpebuTensT Ma npaso Ha NPONOPLIMOHAIHO HamMansBaHe Ha



LieHaTa unu Aa pa3sanv A0roBopa 3a npofjaxba B crenHuTe cy-
vau:

1. NpofjaBaybT He € M3BBPLLMM PEMOHT UMK 3aMsiHa Ha CTokaTa
CbImacHo un. 34, an. 1 v 2 unu, KoraTo € NPUNOXIMO, He € U3BBPLLNA
PEMOHT WK 3aMsHa CbriacHo Yn. 34, an. 3 u an. 4 unu NpogaBaybT e
oTKa3an Aa NpvBefe CTokaTa B CbOTBETCTBME CbIMACHO an. 3;

2. NosIBN Ce HECHOTBETCTBUE BbIPEKM NPEANpUeTUTE OT Npoga-
Baya AENCTBUS 3a MpUBEXAaHe Ha CTokata B CbOTBETCTBUE; My
HeCbOTBETCTBIE Ha CTOKM C AbNrOTpaiHa ynotpeda u Ha CTOoK, Cb-
[bpXaLL LdpOBY enemMeHTI, IPoAaBaYybT UMa npaeo Aa Hanpasu
BTOPW ONWT 3a NPUBEXAAaHE Ha CToKaTa B CbOTBETCTBUE B paMKiTE
Ha cpoka Ha rapaHuusiTa no un. 31;

3. HECbOTBETCTBMETO € TOMKOBA CEpUO3HO, Ye OMpaBfaBa He-
3abaBHO HamansBaHe Ha LieHaTa Wnu passansHe Ha [orosopa 3a
npogax6a, nin

4. npopaBaybT e 3asBun UnK oT obCTosATENCTBaTa € SICHO, Ye
npofiaBaybT HAMa Aa NpuBEaE CTokaTa B CbOTBETCTBUE B pasyMeH
Cpok unu 6e3 3HaunTenHo Hey[o6CTBO 3a noTpebuTens.

(5) MoTpebuTensT HaMa NpaBo a pa3sani 4OroBopa, ako He-
CbOTBETCTBMETO € He3HauUTENHO. TexecTTa Ha AokasBaHe 3a ToBa
[janu HeCbOTBETCTBMETO € HE3HAYMTENHO CE HOCK OT MpoaaBaya.

(6) MoTpebuTEnsT MMa NPaBoO Aa OTKaxe MNallaHeTo Ha ocTa-
Balla YacT OT LieHaTa UM Ha YacT OT LieHaTa, JoKaTo NpoaaBaybT
He W3MbIHW CBOUTE 3abIKEHNS 3a NPUBEXAAHE Ha CToKaTa B Cb-
OTBETCTBME.

Un. 34. (1) PeMOHTBLT Unu 3amMsiHaTa Ha CTOKATE Ce M3BbpLLBA
6esnnaTHo B pamMKUTE Ha pa3yMeH CPOK, CYUTaHO OT yBedoMsiBa-
HeTO Ha npoaaBaya OT NoTpebuTens 3a HeCLOTBETCTBMETO U 6e3
3HauNTENHO Heyao6CTBO 3a NoTpebuTens, kaTto ce B3emMaT npeasua
€CTECTBOTO Ha CTOKUTE W LieNnTa, 3a kosTo ca 6unu Heobxoanmu Ha
notpebutens.

(2) 3a cTOKM, pa3nuyHN OT CTOKUTE, ChAbPXALLM LNPOBY ene-
MEHTM, PEMOHTBT MIW 3aMsHaTa Ha CTOKUTE Ce U3BbpLUBa beannar-
HO B paMKTe Ha efH MeceL}, CY1TaHO OT YBEOMSABAHETO Ha Mpo-
[laBaya oT noTpeduTens 3a HeCLOTBETCTBMETO W 6e3 3HauNTenHo
Heyno6cTBO 3a NoTpebUTENs), KaTo ce B3eMaT NpeaBu ECTECTBOTO
Ha CTOKUTE W UenTa, 3a kosTo ca 6unn Heobxoaumn Ha noTpedu-
Tens.

(3) KoraTo HecbOTBETCTBUETO Ce OTCTPaHsiBa Ype3 PEMOHT 1N
3aMsHa Ha CToKWTE, NOTpebUTENsT NpesocTaBs CTOKUTE Ha pasno-
noXeHue Ha npofaBaya. lpy 3amsiHa Ha CTokuTe NpofaBaybT B3ema
3aMeHeHNTe CTOkM 06paTHO OT NOTpebuUTens 3a CBOS CMeTKa.

KoraTo 13BbPLUBAHETO HA PEMOHT W3MCKBA JEMOHTUPAHETO Ha
CTOKUTE, KOUTO ca B1nn MHCTanMpaHn cbobpasHo TAXHOTO ecTecT-
BO W Lien, Npeay [a ce NosiBi HeCbOTBETCTBMETO, UMK KOraTo Tesn
CTOKM TpsibBa Aa GbaaT 3amMeHeHw, 3abIKEHUETO HA NpofaBava
[1a PEMOHTMPA UiV Aa 3aMeHM CTOKUTE BKITI0YBA AEMOHTUPAHETO Ha
CTOKUTE, KOUTO HE CLOTBETCTBAT, M MHCTANMPAHETO Ha 3aMecTBa-
LyMTE CTOKW MM HA PEMOHTMPAHUTE CTOKM, MW NOEMaHe Ha pasxo-
[uTe 33 IEMOHTUPaHE U MHCTanMpaHe Ha CTOKUTE.

(5) MoTpebuTensT He AbMKV 3annaLaHe 3a obuyaiHata ynotpe-
6a Ha 3amMeHeHuTe CTOKV 3a BpeMeTO Npeay TAXHaTa 3amsHa.

Yn. 35. HamansBaHeTo Ha LieHaTa e nponopLMOHanHo Ha pas-
nMKaTa Mexay CTOMHOCTTa Ha MomyyeHuTe OT NoTpedbutens CToku
11 CTOMHOCTTA, KOSITO BK1xa MManu CTOKUTE, ako HsMalle nunca Ha
CbOTBETCTBME.

Yn. 36. (1) MoTpebutensT ynpaxHsea NpaBoTo C1 Aa passanu
[I0roBOpa Ypes 3asiBreHne 0 NpofaBaya, ¢ KoeTo ro yBefomsisa 3a
PeLLEeHNETO C1 [ja pa3Bany A0roBopa 3a npopaxba.

(2) KoraTo HECHOTBETCTBUETO CE OTHACS CaMO 33 HSIKOM OT CTOKN-
Te, JOCTaBeHM CbIMacHO [0roBopa 3a npopax6a, v € HanuLe ocHo-
BaHMe 3a pa3BansHe Ha [orosopa cbrnacHo un. 33, notpebutenst
IMa npaBo Aa pasBanu AoroBopa 3a npofaxta camo no OTHOLLEHe
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Ha Te3| CTOKM, KOUTO He CbOTBETCTBAT, KakTO W MO OTHOLLEHWE Ha
BCUYKW pyrin CTOKW, KOUTO € Npuaobun 3aeHo CbC CTOKUTE, KOUTO
He CbOTBETCTBAT, ako He MOXe pasyMHO fia Ce 04akea, Ye noTpedu-
TENAT LLe Ce Cbrnacy 4a 3anasi Camo CTOKUTE, KOUTO CbOTBETCTBAT.

(3) Korato notpebutenst passanu goroBopa 3a npopaxba us-
LIfANI0 MM YACTMYHO Camo MO OTHOLLEHWE Ha HSKOM OT [OCTaBEHNTE
CbIMacHo JoroBopa 3a npogax6a CTokM, NoTpebUTeNsT BpbLLA TE3N
CTOKM Ha npofaBaya Ge3s HeonpaBaaHo 3abaBsiHe 1 He Mo-KbCHO OT
14 [HW, C4MTaHO OT faTaTa, Ha KosiTo NOTPedUTENsT € yBeAOMUN
npofiaBaya 3a peLLeHneTo ci fja passanu AoroBopa 3a npogaxba.
KpailHnsiT cpok ce cmsTa 3a CnaseH, ako NoTpeduTensT e BbpHan
UNK U3NpaTun CTokuTe 0BpaTHO Ha Npojasaya Npeav U3TMYaHeTo
Ha 14-mHeBHMS Cpok. Beudkv pasxoam 3a BpblUaHe Ha CTOKATE, B
T.4. EKCMeaMpaHe Ha CTOkuTe, ca 3a cMeTKa Ha NpojaBava.

lMpoaaBaybT Bb3CTaHOBsIBA Ha NOTpebUTENs 3annateHara LieHa
3a CTOKMTe Crief TAXHOTO NOoMyyYaBaHe N Npu NpeAcTaBsiHe Ha [10-
ka3aTencTBO OT MoTpebuTens 3a TAXHOTO U3npalyaHe Ha npoaasa-
ya. lpopaBaybT € ANMbXeH fja Bb3CTaHOBM NOMYYEHUTE CyMU, KaTo
11310M13Ba CHLLOTO NMATEXHO CPEACTBO, M3MON3BaHO OT NoTpebuTe-
NS NPV MbpBOHAYanHaTa TpaHcaKLysi, OCBEH ako noTpebuTensT e
113pasin U3pUYHOTO CU ChbITacve 3a U3Mnon3BaHe Ha ApYro nnaTex-
HO CPEACTBO W MpY YCMOBME Ye TOBA HE € CBbP3aHO C Pasxoau 3a
notpeburens.

Un. 37. (1) NoTpebutenst Moxe 4a ynpaxHu npaBata Ccu No T03u
pa3gen, kakTo crepsa:

1. 3 CTOKW, Pa3nnyHyn OT CTOKM, CbbpXaluy LdpoBK eneMeH-
TW, B CPOK 0 ABE rOAMHM, CYMTAHO OT JAOCTaBAHETO Ha CTOKaTa;

2. 33 CTOKW, CbbpXkalLy LMdPOBK eNeMEHTH, KOraTo [JOroBOpbT
3a npopaxba npeABIkaa efHOKPATHO NMpefocTaBsHe Ha LMdpoBo
CbAbpXaH1e 1nu LudpoBa ycryra, He3aB1CUMO OT TOBa fjan He-
CbOTBETCTBMETO Ce AbIMKM Ha (IU3MYECKUTE UK LMdpoBUTE ene-
MEHTW Ha CTOKaTa, B CPOK A0 [ABE roAuHK1, CYMTaHO OT JOCTAaBAHETO
Ha CTOKaTa W MPefoCTaBSHETO Ha LM(POBOTO ChabpkaHue Wuiu
LchpoBaTa ycryra unu B paMkuTe Ha nepuoaa oT Bpeme, NOCoueH
B un. 31, an. 1 n 2, 6e3 fa ce Bb3NPENATCTBa NpUNaraHeTo Ha un.
28,an.3,71.1;

3. 32 CTOKW, CbbpXaLLy LMdPOBI eNeMeHTH, KoraTo JOroBOpBLT
3a npogax6a npeABwxaa HeNpekbCHaToO NPeAoCTaBsHe Ha Ludpo-
BO CbAbpXaHue Win LucpoBa ycnyra 3a onpeaeneH nepuog ot
Bpeme, He3aBMCUMO OT TOBa Jani HeCbOTBETCTBMETO Ce AbITKM
Ha (manyeckuTe U LMGPOBUTE eNeMEHTI Ha cTokaTta, B CPOK A0
[Be FOfMIHM, CYNTaHO OT JOCTABAHETO Ha CTOKAaTa 1 OT 3ano4yBaHeTo
Ha HenpeKbCHaTO NPeJoCTaBsiHE Ha LMKPOBOTO ChAbPXKaHNE UK
Lncpposata ycnyra;

4. 33 CTOKW, CbAbPXALLM LNIPOBM ENEMEHTI, KOraTo A0rOBOPBT
3a npopax6a npeaBixaa HenpekbcHaTo NpeaocTaBsiHe Ha Lydpo-
BO CbAbpXaHue niv Lycposa ycnyra 3a nepuo, no-AbiTer OT fABe
TOAVHU, U HECHOTBETCTBUETO CE AbIDKMA HA LMKPOBUTE ENEMEHTU
Ha cToKaTa, NoTpeBUTENsT MOXe fia YNpaXHM npasaTa c1 no To3u
pasgen B paMkuTe Ha Cpoka Ha AeNCTBMe Ha [OroBopa.

(2) CpoknbT Mo an. 1 cnupa fia Tede npes BpemeTo, HeobXoANMo
33 U3BBPLUBAHE HA PEMOHT UK 3aMsHa Ha CToKaTa.

(3) YnpaxHsiBaHeTo Ha npaBoTo Ha noTpebuTens no an. 1 He e
00BBbP3aHO C APYrM CPOKOBE 3a MpeasBiBaHe Ha WCK, PasnuyHu oT
Teaunoan. 1.

Yn. 38. MpogaBaybT, KOMTO OTrOBAps 3@ HECHOTBETCTBME Ha CTO-
KkuTe, IbIDKALLO ce Ha AeicTBue unv Be3neiicTBue, BKIOYUTENHO
Ha Mponyck Aa ce NpefocTaBAT akTyanu3auym Ha CTOKW, Cbbpxa-
LYY UMdPOBY eNEMEHTH, OT CTpaHa Ha NnLie Ha npeaxofeH etan ot
Bepurata oT TbProBCKW CAENKM, MMa NpaBo Ha UCK 3a 0be3LLeTeHne
33 NpeTbPNeHN BpeAn CPELLy NMLETO WM uLaTa, KouTo ca npuymn-
HUMK HECBOTBETCTBMETO.
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Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumen-
tima i standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 1 godina i teCe od datuma kupovine elektrouredjaja.

Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu,
ako je garantni list popunjen ispravno potpisan i pecatiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao,
potpisan od strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni racun kojim
potvrdjuje datum kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro oci§éene masine!

Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvr§ava na sledec¢i nacin: po nasem iz-
boru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne obnavlja.
Uredjaj treba da se koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre pocetka upotrebe aparata pazljivo
procita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za to
za $ta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodi¢no ¢iS¢enje i adekvatno odrzavanije .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potro$ni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao $to su: grejs, ulje, ¢etke, valjci,
idr.

- dodatni pribor i potro$ni materijal kao $to:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla,
diskovi za seenje, nozevi, lanci, Smirgle, grani¢nici, kabli i dr.

- elktricni osiguradi i sijalice

- mehanicka ostecenja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, Stitnici za o¢i, Stitnici za do-
datke za secenje, gumene ploce, u¢vrscivadi, lenjiri, kabal i uti¢nica.

- celokupna o$tréenja aparata nasatala kao poslrdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u slede¢im slu¢ajevima:
- Neodgovarajuci (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je
upisan na garantni list
- Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlaséenog servisa ve¢ poku$ao da popravi aparat.
- Kuvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu postovane instrukcije navedene u
uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenije rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouzroko-
vana prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenje rotora ili statora posledica preopterecenja ili o$te¢enog sistema za ventilaciju koja se
manifestuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj da
osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptereéenjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokretnih
komponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preoptereéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovlasceni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije do$ao da preuzme mesec dana
nakon isteka zakonskog roka za popravku!
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arantie comerciala : PODUS HOBBY.Termen de garantie: 24 luni de la data vanzarii
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de
functionare a produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul
in care consumatorul solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va
efectua diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in
perioada de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei
consumatorului.ln cazul in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa
ce se constata imposibilitatea folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou
termen de garantie care va curge de la data preschimbarii produsului sau i se va restitui
beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul economic are aceleasi obligatii pentru
produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4 Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care
consumatorul a reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a
acestuia,acest fapt fiind inscris in certificatul de garantie de catre unitatea service care a
executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de
utilizare/intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii
asupra produsului din partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va
prezenta la unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si
reclamatia referitoare la deficientele produsului.

7 .Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului
de garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea
acestuia,precum si cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.
8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca
defectiunea s-a produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de uti
lizare,intretinere,manipulare,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste
produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa
expirarea termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse,
confirmate prin expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei
medii de utilizare a acestuia ,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE
UTILIZARE A PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua
contra cost, la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul
in care lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru
lucrare obligatoriu o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului BI.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter,Tulcea; Tel : 0240.518.260

» Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR.ALBESTINR. 10 (IN INCINTAFOSTEIAUTOBAZE ZENIT), Curtea
de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

* SC BUFFALO COM SRL — Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

» SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

» SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

+ SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni lIfov.Tel/fax 0213504379

+ SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

+ SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, llifov, Tel 0214201637, Fax
0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
5
6
z
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind comercializarea
produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si completarile
ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale
de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG
21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.
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